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保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Kính gửi quí vị phụ huynh
	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(Năm)
	/
	(Tháng)
	/
	(Ngày)
	

	Tên trường học
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))

	Hiệu trưởng（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	




水泳 (すいえい)学習前 (がくしゅうまえ)健康 (けんこう)調査 (ちょうさ)
BẢN THĂM DÒ SỨC KHỎE TRƯỚC KHI HỌC BƠI

本校 (ほんこう)では、６月 (がつ) ● 日 (ひ)のプール開 (びら)きを初日 (しょにち)として、本年度 (ほんねんど)の水泳 (すいえい)の学習 (がくしゅう)が始 (はじ)まります。
Ngày  ● (日) tháng Sáu nhà trường sẽ mở cửa bể bơi và khóa học bơi của năm học sẽ bắt đầu.

体調 (たいちょう)不良 (ふりょう)や事故 (じこ)を防止 (ぼうし)するためにも、子 (こ)どもたちの健康 (けんこう)状態 (じょうたい)を確認 (かくにん)したいと思 (おも)います。
Vì thế, để phòng tránh tai nạn hoặc bị bệnh, xin vui lòng kiểm tra tình trạng sức khỏe của con em.

健康面 (けんこうめん)で注意 (ちゅうい)することなどがありましたら下記 (かき)の用紙 (ようし)に記入 (きにゅう)し、担任 (たんにん)までお知 (し)らせください。
Trước khi khóa học bơi bắt đầu, nếu quí phụ huynh có điều gì cần lưu ý với nhà trường xin hãy ghi vào tờ giấy dưới đây và thông báo với giáo viên chủ nhiệm. 

特別 (とくべつ)にない場合 (ばあい)でも、「特 (とく)になし」として提出 (ていしゅつ)してください。
Kể cả trong trường hợp không có gì cần lưu ý , hãy ghi [Không có vấn đề gì] và trao cho giáo viên chủ nhiệm.

なお、医師 (いし)の診断 (しんだん)が必要 (ひつよう)と思 (おも)われる場合 (ばあい)は、早急 (そうきゅう)に受診 (じゅしん)してください。
  Lưu ý, trong trường hợp quí phụ huynh cảm thấy cần có sự chuẩn đoán của bác sĩ, vui lòng đưa con em đi khám sớm nhất có thể.











-------------------------------------きりとり　CẮT RỜI-------------------------------------


	
	年 (ねん)
	
	組 (くみ)
	
	番 (ばん)
	児童 (じどう)名前 (なまえ)

	Lớp
	
	Nhóm
	
	Số
	
	Họ tên học sinh

	本年度 (ほんねんど)の水泳 (すいえい)学習 (がくしゅう)について、健康面 (けんこうめん)で連絡 (れんらく)しておきたいことがありましたらお書 (か)きください。
Về khóa học bơi năm học này, xin vui lòng ghi ra những điều cần lưu ý với nhà trường về mặt sức khỏe của con em quí vị.


6月 (がつ)●日 (にち)までに担任 (たんにん)まで提出 (ていしゅつ)してください。
Hãy trao bản này cho giáo viên chủ nhiệm trước ngày  ● (日) tháng Sáu (６月).
